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Rada města Brna

Z8/36. zasedání Zastupitelstva města Brna
konané dne 1.3.2022

9. Připojení statutárního města Brna k Deklaraci „Boosting
Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient“
(Posílení klimaticky neutrálních metropolitních oblastí: Zelené,
chytré a odolné) fóra Evropských metropolitních oblastí (EMA)

Anotace
EMA je prestižním fórem pro klíčové politiky a odborníky z hlavních evropských metropolitních oblastí.
Toto fórum bylo založeno v roce 2015 a stalo se platformou pro politický dialog mezi metropolitními
oblastmi a městy, institucemi EU a národními vládami. 12. listopadu 2021 byla na každoročním EMA
fóru v Portu představena Deklarace „Boosting Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and
resilient“ (Posílení klimaticky neutrálních metropolitních oblastí: Zelené, chytré a odolné). Účelem
Deklarace je mj. deklarování důležitosti metropolitních oblastí jako hybatelů ekonomického a sociálního
rozvoje, zajištění reflexe metropolitních projektů a metropolitní roviny v rámci využívání prostředků
Národních plánů obnovy a artikulace požadavků směrem k evropské úrovni například nutnosti zapojení
metropolitních oblastí a měst na přípravě a řízení programů politiky soudržnosti.

Návrh usnesení
Zastupitelstvo města Brna

 1. souhlasí s připojením statutárního města Brna k deklaraci Boosting Climate Neutral
Metropolitan Areas: Green, smart and resilient“ (Posílení klimaticky neutrálních
metropolitních oblastí: Zelené, chytré a odolné) fóra Evropských metropolitních
oblastí (EMA), jejíž text v anglickém originálu a českém překladu tvoří přílohu č. ...
tohoto zápisu

Stanoviska

Rada města Brna projednala na své schůzi R8/199 konané dne 16. 2. 2022. Schváleno jednomyslně
9 členy.

Podpis zpracovatele pro archivaci

Zpracovatel

Elektronicky podepsáno

Garance správnosti, zákonnosti materiálu
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Důvodová zpráva 

EMA fórum je politická platforma pro prosazování metropolitní problematiky v Evropě. Její vznik byl 
iniciovaný Barcelonou v roce 2015 a jedná se o klíčový politický subjekt, který prosazuje metropolitní 
záležitosti na evropské úrovni. EMA fórum je tak platformou pro politický dialog mezi metropolitními 
oblasti a městy, institucemi EU a národními vládami. Tento dialog je velmi důležitý, protože 
metropolitní oblasti a města jsou rozhodujícími orgány pro urychlení místního, regionálního, národního 
a evropského rozvoje. Porozumění a spolupráce mezi evropskou a metropolitní úrovní jsou zásadní pro 
dosažení sociálních, hospodářských a enviromentálních cílů EU.  

Každý rok pořádá EMA tradiční fórum pro klíčové politiky a odborníky z hlavních evropských 
metropolitních oblastí, aby zde diskutovali o společných cílech a výzvách společně se zástupci 
evropských institucí. Letošní ročník se věnoval tématu podpory klimaticky neutrálních metropolitních 
oblastí mj. adresoval zelenou a chytrou mobilitu, finanční a fiskální výzvy spojené s adaptací na 
klimatické změny a posilování role měst a metropolitních oblastí v kontextu zapojování do národních 
plánů obnovy a kohezní politiky 2021+. Brno je součástí sítě společně s Prahou a pravidelně se daných 
fór účastní. Statutární město Brno, respektive Brněnskou metropolitní oblasti, na fóru reprezentoval 2. 
náměstek paní primátorky Bc. Tomáš Koláčný.  

Během setkání byla představena a některými městy i podepsána politická deklarace, která proklamuje 
cíle rozvoje metropolitních oblastí. Metropolitní oblasti jsou klíčovými hybateli rozvoje. Téměř dvě 
třetiny evropské populace žije a pracuje v metropolitních oblastech, a tyto oblasti jsou odpovědné za 
vytváření 67 % HDP a 61 % zaměstnanosti v EU. Hostují klíčové ekonomické, zaměstnanecké a kulturní 
aktivity, jsou skutečnými inovačními centry pro výzkum a pilotní projekty, čímž přitahují další kapitál 
a investice. Zároveň města a metropolitní oblasti čelily mnoha novým problémům spojených s pandemií 
COVIDU-19 a při mnoha příležitostech bez potřebných pravomocí a finančních zdrojů. Metropolitní 
oblasti mají být taktéž hybnou silou zelené, digitální a spravedlivé transformace a je na ně kladen tlak 
směrem k řešení boje se změnou klimatu. Deklarace poznamenává, že metropolitní oblasti vytvářejí 
připravené projekty, založené na integrovaných a stávajících strategiích. Nicméně jen několika 
metropolitním oblastem a městům byla dána možnost se plně zapojit do definování a navrhování 
národních plánů obnovy. Deklarace proto zdůrazňuje nutnost zapojení metropolitních oblastí a měst na 
přípravě a řízení programů politiky soudržnosti. Deklarace zároveň konstatuje, že evropské metropolitní 
oblasti jsou připraveny k realizaci metropolitních projektů s využitím finančních prostředků z plánu na 
podporu oživení Evropy. Na závěr deklarace vyzývá k většímu zapojení metropolitních oblastí do 
provádění národních plánů obnovy a odolnosti, jakož i do přípravy a provádění budoucích programů 
politiky soudržnosti. Deklaraci již podepsala tyto města: Amsterdam, Barcelona, Bratislava, Brusel, 

Helsinky, Katowice, Lisabon, Lyon, Oslo, Porto, Toulouse, Vídeň, Varšava. Text deklarace je součástí 
přílohy (anglická i česká verze). 

Rada města Brna projednala dne 16.02.2022 na schůzi R8/199:  

45. Připojení statutárního města Brna k Deklaraci „Boosting Climate Neutral Metropolitan 
Areas: Green, smart and resilient“ (Posílení klimaticky neutrálních metropolitních oblastí: 
Zelené, chytré a odolné) fóra Evropských metropolitních oblastí (EMA) 

Bylo hlasováno bez rozpravy společně s body 46 - 48. 

Rada města Brna doporučuje Zastupitelstvu města Brna souhlasit s připojením statutárního města Brna 
k deklaraci „Boosting Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient“ (Posílení 
klimaticky neutrálních metropolitních oblastí: Zelené, chytré a odolné) fóra Evropských metropolitních 
oblastí (EMA) 
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Magistrát města Brna 

Odbor zahraničních vztahů 

VÁŠ DOPIS Č. J.: 

ZE DNE: 
NAŠE Č.J.: MMB/0606709/2021 

SPISEM: 

VYŘIZUJE: 

TELEFON: = 
FAX: 

E-MAIL: 

DATUM: 19.11.2021 

POČET LISTŮ: 1 

Garance překladu 

Vážený pane vedoucí, 

tímto garantujeme, že anglický originál „PORTO POLITICAL DECLARATION (European Metropolitan 

Authorities)“ a český překlad „Portská politická deklarace (Evropské metropolitní instituce)“ se doslovně 

shodují. 

Pozn.: Vzhledem ke kvalitě originálního textu (srozumitelnost) je překlad místy striktně doslovný, aby nedošlo 

k posunu významu. 

S pozdravem 

  

PŘÍLOHY 2 

Magistrát města Brna | Odbor zahraničních vztahů s | i | Ň | 6 I 

Husova 121601 67 Brno | www.brno.cz
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Magistrát města Brna 

Odbor zahraničních vztahů 

VÁŠ DOPIS Č. J.: 

ZEDNE: 
NAŠEČ.J.: MMB/0027624/2022 
SPIS. ZN.: 

VYŘIZUJE: 

TELEFON: zde 
FAX: 

E-MAIL: 

DATUM: 13.01.2022 

POČET LISTŮ: 1 

Garance překladu 

Vážený pane vedoucí, 

tímto garantujeme, že anglický originál „Glasgow Climate Pact“ a český překlad „Glasgowský klimatický pakt“ 

se doslovně shodují. 

S pozdravem 

PŘÍLOHY 2: 

Magistrát města Brna | Odbor zahraničních vztahů s | R | ň | o I 
Husova 12601 67 Brno | www.brno.cz
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Předběžná neupravená verze 
 

Rozhodnutí -/CP.26 
 
Glasgowský klimatický pakt 
 
 
Konference smluvních stran 
 
připomínajíce rozhodnutí 1/CP.19, 1/CP.20, 1/CP.21, 1/CP.22, 1/CP.23, 1/CP.24 a 1/CP.25, 
 
zaznamenávajíce rozhodnutí 1/CMP.16 a 1/CMA.3, 
 
uznávajíce roli multilateralismu a Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu (UNFCCC), včetně jejích 
postupů a zásad, a význam mezinárodní spolupráce při řešení klimatické změny a jejích dopadů 
v kontextu udržitelného rozvoje a úsilí o vymýcení chudoby, 
 
uznávajíce ničivé dopady pandemie koronavirového onemocnění z roku 2019 a důležitost zajištění 
udržitelné, odolné a inkluzivní globální obnovy při prokázání solidarity zvláště se smluvními stranami 
z rozvojových zemí, 
 
uznávajíce významný pokrok dosažený díky multilaterálnímu postupu UNFCCC od roku 1994, také 
v kontextu Úmluvy, Kjótského protokolu a Pařížské dohody, 
 
uznávajíce, že klimatická změna je společným problémem lidstva, smluvní strany by měly při provádění 
opatření k řešení klimatické změny respektovat, podpořit a zvážit své příslušné závazky v oblasti 
lidských práv, práva na zdraví, práv původních obyvatel, místních komunit, migrantů, dětí, zdravotně 
postižených osob a ohrožených osob a práva na rozvoj, stejně jako v oblasti rovnosti žen a mužů, 
posílení postavení žen a mezigenerační rovnosti, 
 
zaznamenávajíce význam zajištění integrity všech ekosystémů, včetně lesních, oceánských 
a ekosystémů v kryosféře, a ochrany biodiverzity, uznávané některými kulturami jako Matka Země, a 
také zaznamenávajíce význam konceptu „klimatické spravedlnosti“ při řešení klimatické změny, 
 
oceňujíce hlavy států a vlád, které se zúčastnily Summitu světových čelních představitelů v Glasgow, 
a oznámení navýšených cílů a opatření i závazků spolupracovat mezi sebou navzájem i se subjekty, 
které nejsou smluvními stranami, za účelem urychlení sektorových opatření do roku 2030, 
 
uznávajíce významnou roli původních obyvatel, místních komunit a občanské společnosti, včetně 
mládeže a dětí, při řešení klimatické změny a reakci na ni, a zdůrazňujíce naléhavou potřebu 
víceúrovňových opatření a opatření v oblasti spolupráce, 
 
uznávajíce propojené globální krize klimatické změny a ztráty biodiverzity a zásadní roli ochrany, 
zachování a obnovy přírody a ekosystémů, které jsou přínosné pro adaptaci na změnu klimatu a 
zmírnění jejího dopadu při současném zajištění sociálních a ekologických záruk, 
 
 

I. Věda a naléhavost 
 

1. uznává význam nejlepších dostupných vědeckých poznatků pro efektivní opatření a tvorbu 
politiky v oblasti klimatu; 

 
2. vítá příspěvek pracovní skupiny I k Šesté hodnotící zprávě Mezivládního panelu pro změnu 

klimatu1 a k posledním globálním a regionálním zprávám o stavu klimatu Světové 
meteorologické organizace, a vyzývá Mezivládní panel pro změnu klimatu, aby v roce 2022 

 
1 Mezinárodní panel pro změnu klimatu. 2021. Klimatická změna 2021: Vědecké poznatky. Příspěvek pracovní 
skupiny I k Šesté hodnotící zprávě Mezivládního panelu pro změnu klimatu. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani, 
et al. (eds.). Cambridge: Cambridge University Press. Dostupné na https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/. 
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Předběžná neupravená verze 

2 

představil své nadcházející zprávy Pomocnému orgánu pro vědecké a technologické 
poradenství; 
 

3. vyjadřuje obavy a krajní znepokojení nad tím, že lidská činnost už způsobila oteplení přibližně 
o 1,1 °C a jeho dopady jsou již patrné ve všech regionech světa; 
 

4. zdůrazňuje naléhavost ambicí a opatření ve vztahu k adaptaci na zmírňování dopadui a 
financování v tomto kritickém desetiletí k řešení rozdílů mezi současnými snahami a cestami, 
pokud jde o hlavní cíl Úmluvy a její dlouhodobý globální cíl; 

 
 

II. Adaptace 
 

5. konstatuje s vážným znepokojením poznatky z příspěvku pracovní skupiny I k Šesté hodnotící 
zprávě Mezivládního panelu pro změnu klimatu včetně toho, že klima a extrémní počasí a jejich 
nepříznivý vliv na obyvatelstvo a přírodu se bude zvyšovat s každým dalším postupným 
zvýšením teploty; 

 
6. zdůrazňuje naléhavost rozšíření opatření a podpory včetně financování, budování kapacit a 

přenosu technologií ke zvýšení schopnosti adaptace, posílení odolnosti a snížení ohrožení 
klimatickou změnou v souladu s nejlepšími dostupnými vědeckými poznatky při zohlednění 
priorit a potřeb smluvních stran z rozvojových zemí; 
 

7. vítá dosud předložené národní adaptační plány, které podporují pochopení adaptačních opatření 
a priorit a jejich implementaci; 
 

8. vybízí smluvní strany, aby dále integrovaly adaptaci do místního, národního a regionálního 
plánování; 
 

9. vyzývá Mezinárodní panel pro změnu klimatu, aby Konferenci smluvních stran na jejím 27. 
zasedání (listopad 2022) představil poznatky z příspěvku pracovní skupiny II k jeho Šesté 
hodnotící zprávě včetně těch, které se vztahují k hodnocení adaptačních potřeb, a žádá 
vědeckou obec, aby podpořila pochopení globálních, regionálních a místních dopadů klimatické 
změny, možností reakce a adaptačních potřeb; 
 

 

III. Financování adaptace 
 

10. konstatuje se znepokojením, že současné zajištění klimatických financí na adaptaci je stále 
nedostatečné pro reakci na zhoršující se dopady klimatické změny ve smluvních stranách 
z rozvojových zemí; 

 
11. vybízí smluvní strany z vyspělých zemí, aby neodkladně a výrazně navýšily poskytování 

klimatických financí, přenosu technologií a budování kapacit pro adaptaci tak, aby reagovaly na 
potřeby smluvních stran z rozvojových zemí, jako součást globální snahy, včetně formulace 
a implementace národních adaptačních plánů; 
 

12. uznává význam přiměřenosti a předvídatelnosti adaptačních financí, včetně hodnoty 
Adaptačního fondu při poskytování podpory vyhrazené na adaptaci; 
 

13. vítá poslední závazky mnoha smluvních stran z vyspělých zemí navýšit klimatické finance na 
podporu adaptace ve smluvních stranách z rozvojových zemí v reakci na jejich rostoucí potřeby 
včetně příspěvků z Adaptačního fondu a Fondu pro nejméně rozvinuté země, což ve srovnání 
s předchozími snahami představuje významný pokrok; 

 
14. žádá multilaterální rozvojové banky, další finanční instituce a soukromý sektor, aby posílily 

finanční mobilizaci, a tak poskytly patřičné zdroje potřebné k dosažení klimatických plánů, 
zvláště těch na adaptaci, a vybízí smluvní strany, aby nadále zkoumaly inovativní přístupy a 
nástroje pro mobilizaci financí na adaptaci ze soukromých zdrojů; 
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IV. Zmírnění dopadu klimatické změny 
 

15. znovu potvrzuje dlouhodobý globální cíl udržet nárůst průměrné globální teploty výrazně pod 2 
°C ve srovnání s úrovní před průmyslovou revolucí a vyvinout úsilí k udržení oteplení do 1,5 °C 
ve srovnání s úrovní před průmyslovou revolucí, uznávajíce že by to výrazně snížilo rizika a 
dopady změny klimatu; 

 
16. uznává, že dopady změny klimatu budou mnohem nižší při zvýšení teploty o 1,5 °C ve srovnání 

se zvýšením o 2 °C, a usnesla se na vyvinutí snahy o udržení nárůstu teploty do 1,5 °C; 
 

17. také uznává, že omezení globálního oteplení na 1,5 °C vyžaduje rychlé, rozsáhlé a udržitelné 
snížení globálních emisí skleníkových plynů včetně snížení globálních emisí oxidu uhličitého o 
45 % ve srovnání s úrovní roku 2010 do roku 2030 a na čistou nulu přibližně v polovině století a 
rozsáhlého snížení emisí dalších skleníkových plynů; 
 

18. dále uznává, že toto vyžaduje v tomto kritickém desetiletí zrychlení opatření na základě 
nejlepších dostupných vědeckých poznatků a rovnosti při zohlednění společných, ale 
rozlišených odpovědností a daných možností a v kontextu udržitelného rozvoje a úsilí o 
vymýcení chudoby; 
 

19. vyzývá smluvní strany, aby zvážily další opatření ke snížení emisí dalších skleníkových plynů 
kromě oxidu uhličitého, včetně metanu; 
 

20. žádá smluvní strany, aby urychlily rozvoj, nasazení a rozšíření technologií a přijetí politik pro 
přechod k nízkoemisním energetickým systémům, včetně neodkladného zavedení výroby čisté 
energie a energeticky úsporných opatření, včetně urychlení snah utlumit výrobu energie z uhlí a 
postupně ukončit neefektivní dotace fosilních paliv při současném poskytování cílené podpory 
těm nejchudším a nejohroženějším v souladu s národními podmínkami a uznání potřeby 
podpory pro spravedlivý přechod; 
 

21. zdůrazňuje význam ochrany, zachování a obnovy přírody a ekosystémů, včetně lesů a dalších 
suchozemských i mořských ekosystémů, za účelem dosažení dlouhodobého globálního cíle 
Úmluvy, že budou fungovat jako úložiště a rezervoáry skleníkových plynů a chránit biodiverzitu, 
při současném zajištění sociálních a ekologických záruk; 
 

 

V. Finance, přenos technologií a budování kapacit pro zmírnění dopadu a adaptaci  
 

22. vybízí smluvní strany z vyspělých zemí, aby poskytovaly zvýšenou podporu, včetně finančních 
zdrojů, přenosu technologií a budování kapacit, aby pomohly smluvním stranám z rozvojových 
zemí, pokud jde o zmírnění dopadu i adaptaci, za současného pokračování jejich stávajících 
závazků v rámci Úmluvy, a apeluje na ostatní smluvní strany, aby poskytovaly nebo pokračovaly 
v poskytování takové podpory dobrovolně;  

 
23. se znepokojením zaznamenává rostoucí potřeby smluvních stran z rozvojových zemí, zvláště 

kvůli rostoucím dopadům klimatické změny a zvýšené zadluženosti následkem pandemie 
koronavirového onemocnění z roku 2019; 
 

24. vítá první zprávu o stanovení potřeb smluvních stran z rozvojových zemí ve vztahu 
k implementaci Úmluvy a Pařížské dohody2 a čtvrtého Dvouletého hodnocení a přehledu o toku 
klimatických financí3 Stálého výboru pro finance; 
 

25. zdůrazňuje potřebu mobilizovat klimatické finance ze všech zdrojů, aby se dosáhlo úrovně 
potřebné k naplnění cílů Pařížské dohody, včetně výrazného navýšení podpory pro smluvní 
strany z rozvojových zemí nad 100 miliard USD ročně; 
 

 
2 viz dokument FCCC/CP/2021/10/Add.2–FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.2. 
3 viz dokument FCCC/CP/2021/10/Add.1–FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.1. 
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26. s politováním konstatuje, že cíl smluvních stran z vyspělých zemí mobilizovat společně 100 
miliard USD ročně do roku 2020 v kontextu smysluplných akcí pro zmírnění dopadu a 
transparentnost implementace dosud nebyl naplněn, a vítá zvýšené přísliby učiněné mnoha 
smluvními stranami z vyspělých zemí a Plán poskytnutí klimatických financí: Naplnění cíle 100 
miliard USD4 a v něm obsažené společné akce; 
 

27. vybízí smluvní strany z vyspělých zemí, aby zcela naplnily cíl 100 miliard USD bezodkladně a 
do roku 2025, a zdůrazňuje důležitost transparentnosti při realizaci jejich příslibů; 
 

28. vybízí provozní orgány Finančního mechanismu, multilaterálních rozvojových bank a dalších 
finančních institucí, aby dále navýšily investice do klimatické akce, a žádá o nepřetržité 
zvyšování rozsahu a efektivity klimatických financí ze všech zdrojů v globálním měřítku, včetně 
grantů a dalších výrazně zvýhodněných forem financování; 
 

29. znovu zdůrazňuje potřebu navýšených finančních zdrojů, aby byly zohledněny potřeby zemí jsou 
zvláště ohrožených nepříznivými vlivy klimatické změny, a v tomto ohledu apeluje na příslušné 
multilaterální instituce, aby zvážily, jak by mělo být klimatické ohrožení zohledněno při 
poskytování a mobilizaci zvýhodněných finančních zdrojů a dalších forem podpory včetně 
zvláštního práva čerpání; 
 

30. zdůrazňuje, že řada smluvních stran z rozvojových zemí čelí problémům při přístupu k finančním 
prostředkům, a vybízí k dalším snahám o zlepšení přístupu k finančním prostředkům, včetně 
provozních orgánů Finančního mechanismu; 
 

31. bere na vědomí konkrétní obavy vznesené s ohledem na způsobilost a schopnost přístupu ke 
zvýhodněným formám klimatických financí a znovu zdůrazňuje důležitost poskytování 
navýšených finančních zdrojů, které zohledňují potřeby smluvních stran z rozvojových zemí, jež 
jsou zvláště ohroženy nepříznivými dopady klimatické změny; 
 

32. apeluje na příslušné poskytovatele finanční podpory, aby zvážily, jak by mohlo být ohrožení 
nepříznivými vlivy klimatické změny zohledněno při poskytování a mobilizaci zvýhodněných 
finančních zdrojů a jak by mohli zjednodušit a zlepšit přístup k finančním prostředkům; 
 

33. uznává pokrok dosažený v oblasti budování kapacit, zvláště ve vztahu ke zlepšení soudržnosti 
a koordinace aktivit o oblasti budování kapacit, pokud jde o implementaci Úmluvy a Pařížské 
dohody; 
 

34. uznává potřebu pokračovat v podpoře smluvních stran z rozvojových zemí při určování a řešení 
současných i vznikajících rozdílů a potřeb v oblasti budování kapacit a vyvolat klimatickou akci 
a řešení k reakci; 
 

35. vítá společné výroční zprávy Technologického výkonného výboru a Centra klimatických 
technologií za roky 2020 a 20215 a vyzývá tyto dva orgány k posílení jejich spolupráce; 
 

36. zdůrazňuje důležitost posílení opatření pro spolupráci v oblasti vývoje a přenosu technologií pro 
implementaci opatření pro zmírnění dopadu a adaptaci, včetně zrychlení, podpory a umožnění 
inovací, a důležitost předvídatelného, udržitelného a přiměřeného financování z různých zdrojů 
pro Technologický mechanismus; 
 

VI. Ztráty a škody 
 

37. uznává, že změna klimatu již způsobila a bude i nadále působit více ztrát a škod a že s rostoucí 
teplotou budou dopady klimatických a povětrnostních extrémů, stejně jako pomalu nastupující 
události, představovat stále větší sociální, hospodářské a environmentální hrozby; 

 

 
4 dostupné na https://ukcop26.org/wp-content/uploads/2021/10/Climate-Finance-Delivery-Plan-1.pdf. 
5 FCCC/SB/2020/4 a FCCC/SB/2021/5. 
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38. uznává také důležitou úlohu široké škály zúčastněných stran na místní, národní a regionální 
úrovni, včetně původních obyvatel a místních komunit, při odvrácení, zmírňování a řešení ztrát 
a škod spojených s nepříznivými dopady klimatické změny;  
 

39. opakuje, že je naléhavě nutné, podle potřeby, zvýšit opatření a podporu, včetně financí, přenosu 
technologií a budování kapacit, pro implementaci přístupů k odvrácení, zmírňování a řešení ztrát 
a škod spojených s nepříznivými dopady klimatické změny u smluvních stran z rozvojových 
zemích, které jsou zejména náchylné k těmto účinkům; 
 

40. vybízí smluvní strany vyspělých zemí, provozní orgány Finančního mechanismu, orgány 
Organizace spojených národů a mezivládní organizace a další dvoustranné a mnohostranné 
instituce, včetně nevládních organizací a soukromých zdrojů, aby poskytly zvýšenou a 
dodatečnou podporu pro činnosti zaměřené na ztráty a škody spojené s nepříznivými dopady 
klimatické změny; 
 

41. uznává význam technické pomoci založené na poptávce při budování kapacit pro implementaci 
přístupů při odvrácení, zmírňování a řešení ztrát a škod spojených s nepříznivými dopady 
klimatické změny;  
 

42. vítá další zprovoznění sítě Santiago za účelem odvrácení, zmírňování a řešení ztrát a škod 
spojených s nepříznivými dopady klimatické změny, včetně dohody o jejich funkcích a procesu 
dalšího rozvoje jejího institucionálního uspořádání; 
 

43. schvaluje odstavce 67-70 a 73-74 rozhodnutí -/CMA.3;67 
 

44.  uznává význam jednotného postupu v reakci na rozsah potřeb způsobených nepříznivými 
dopady klimatické změny;  
 

45. se usnesla posílit partnerství mezi rozvojovými a vyspělými zeměmi, fondy, technickými 
agenturami, občanskou společností a komunitami s cílem zlepšit porozumění tomu, jak lze 
zlepšit přístupy k odvrácení, zmirňování a řešení ztrát a škod; 

 

VII. Implementace  
 

46. připomíná, že kulaté stoly mezi smluvními stranami a subjekty, které nejsou smluvními stranami, 
o implementaci a ambici před rokem 2020, které se konaly v letech 2018, 2019 a 2020, pomohly 
zdůraznit a zlepšit porozumění snahám a výzvám, kterým smluvní strany čelí v souvislosti s 
činností a podporou v období před rokem 2020, jakož i práci orgánů zřízených v tomto období; 
 

47. důrazně vyzývá všechny strany, které tak dosud neučinily, aby co nejdříve splnily veškeré 
(doposud) nevyřešené závazky podle Úmluvy; 
 

48. vítá opatření přijatá k uvolnění potenciálu pro odvětvová opatření, která přispějí k plnění a 
provádění národních cílů, zejména v odvětvích s vysokými emisemi; 
 

49. uznává, že je třeba vzít v úvahu obavy smluvních stran o ekonomiky nejvíce postižené dopady 
reagujících opatření, zejména smluvních stran rozvojových zemí, v souladu s čl. 4 odst. 8 a 10 
Úmluvy; 
 

50. uznává také význam ochrany, zachování a obnovy ekosystémů pro poskytování klíčových 
služeb, včetně toho, že fungují jako úložiště a rezervoáry skleníkových plynů, snižují zranitelnost 
vůči dopadům klimatických změn a podporují udržitelné živobytí, včetně původních obyvatel a 
místních komunit; 
 

 
6Návrh rozhodnutí nazvaný „Glasgowský klimatický pakt“ předložený v bodě 2(c) programu Konference smluvních 
stran sloužící jako setkání smluvních stran Pařížské dohody na jejím třetím zasedání. 
7 Je třeba poznamenat, že diskuse související s řízením Varšavského mezinárodní mechanismus pro otázky ztrát 
a škod způsobených nepříznivými dopady změny klimatu nepřinesla žádný výsledek: tím není dotčeno další 
zvažování této záležitosti. 
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51. apeluje na smluvní strany, aby zaujaly integrovaný přístup k řešení problémů uvedených výše v 
odstavci 50 v rozhodnutích národní a místní politiky a plánování; 
 

52. uznává, že je třeba zajistit spravedlivé přechody, které podporují udržitelný rozvoj a vymýcení 
chudoby a vytváření důstojné práce a kvalitních pracovních míst, včetně zajištění souladu 
finančních toků s cestou k nízké emisi skleníkového plynu a rozvoje odolnému vůči klimatu, 
prostřednictvím zavádění a přenosu technologií a poskytování podpory smluvním stranám 
rozvojových zemí; 
 

 

VIII. Spolupráce 
 

53. uznává význam mezinárodní spolupráce na inovativních opatřeních v oblasti klimatu, včetně 
technologického pokroku, napříč všemi aktéry společnosti, odvětvími a regiony, kteří přispívají k 
pokroku směrem k cílům Úmluvy a Pařížské dohody; 
 

54. připomíná čl. 3 odst. 5 Úmluvy a význam spolupráce při řešení klimatické změny a podporu 
udržitelného hospodářského růstu a rozvoje; 
 

55. uznává důležitou úlohu zúčastněných subjektů, které nejsou smluvními stranami, včetně 
občanské společnosti, původních obyvatel, místních komunit, mládeže, dětí, místních a 
regionálních správ a dalších zúčastněných stran, při přispívání k pokroku směrem k cílům 
Úmluvy a Pařížské dohody; 
 

56. vítá zlepšení Marrákešského partnerství pro globální opatření v oblasti klimatu8 posílením 
ambicí, vedení a činností osobností na vysoké úrovni a práce sekretariátu na platformě zóny 
nestátních subjektů pro činnost v oblasti klimatu/nestátní zóna pro klimatické aktivity/ podporující 
odpovědnost a sledování pokroku dobrovolných iniciativ; 
 

57. rovněž vítá komuniké9 na vysoké úrovni o regionálních týdnech klimatu a vybízí k pokračování 
regionálních týdnů klimatu, kde strany a zúčastněné subjekty, které nejsou smluvními stranami, 
mohou posílit svou důvěryhodnou a trvalou reakci na klimatickou změnu na regionální úrovni; 
 

58. dále vítá neformální souhrnné zprávy předsedy Pomocného orgánu pro vědecké a technologické 
poradenství o dialogu o oceánech a změně klimatu s cílem zvážit, jak posílit adaptační a 
zmírňující opatření, a o dialogu o vztahu mezi půdou a záležitostmi souvisejícími s 
přizpůsobením se změně klimatu; 
 

59. vyzývá smluvní strany, aby předložily stanoviska na to, jak zlepšit opatření v oblasti klimatu a 
půdy v rámci stávajících programů a činností UNFCCC a v odstavci 75 zprávy o dialogu o vztahu 
mezi půdou a záležitostmi souvisejícími s přizpůsobením se změně klimatu, na které se odkazuje 
výše v odstavci 58, a žádá, aby o tom předseda Pomocného orgánu pro vědecké a technologické 
poradenství připravil neformální souhrnnou zprávu a představil ji Konferenci smluvních stran na 
jejím dvacátém sedmém zasedání; 
 

60. vyzývá příslušné pracovní programy a orgány ustanovené v rámci UNFCCC, aby zvážily, jak 
začlenit a posílit opatření týkající se oceánů do svých stávajících mandátů a pracovních plánů, 
a aby o těchto činnostech podávaly zprávy v rámci stávajících postupů podávání zpráv, je-li to 
vhodné;  
 

61. vyzývá také předsedu Pomocného orgánu pro vědecké a technologické poradenství, aby vedl 
každoroční dialog, počínaje padesátým šestým zasedáním Pomocného orgánu pro vědecké a 
technologické poradenství (červen 2022), s cílem posílit činnost týkající se oceánů a připravil o 
tom neformální souhrnnou zprávu a předal ji k dispozici Konferenci smluvních stran na jejím 
následujícím zasedání; 
 

 
8 dostupné na https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Improved%20Marrakech%20Partnership%202021-
2025.pdf. 
9 dostupné na https://unfccc.int/regional-climate-weeks/rcw-2021-cop26-communique. 
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62. vybízí smluvní strany, aby urychleně zahájily implementaci glasgowského pracovního programu 
Opatření na posílení klimatu, respektovaly, podporovaly a zvažovaly své příslušné závazky v 
oblasti lidských práv, jakož i rovnost pohlaví a posílení postavení žen; 
 

63. vyjadřuje uznání výsledkům šestnácté konference mládeže, pořádané nevládními organizacemi 
dětí a mládeže, která se konala v říjnu 2021 v Glasgow, a konference "Youth4Climate2021: 
Driving Ambition" konané v italském Miláně v září 2021; 
 

64. vybízí strany a zúčastněné strany, aby zajistily smysluplnou účast mládeže a zastoupení 
v rozhodovacích procesech na mnohostranné, národní a místní úrovni, a to i v rámci Úmluvy a 
Pařížské dohody; 
 

65. vyzývá budoucí předsednictví Konference smluvních stran, aby s podporou sekretariátu, 
usnadnily organizaci každoročního klimatického fóra, pod vedením mládeže, pro dialog mezi 
smluvními stranami a mládeží ve spolupráci s dětskou a mládežnickou složkou UNFCCC a 
dalšími mládežnickými organizacemi s cílem přispět k implementaci glasgowského pracovního 
programu Opatření na posílení klimatu; 
 

66. zdůrazňuje důležitou úlohu kultury a znalosti původních obyvatel a místních komunit v účinných 
opatřeních v oblasti klimatické změny a naléhá na smluvní strany, aby aktivně zapojily původní 
obyvatele a místní komunity do navrhování a provádění opatření v oblasti klimatu a zapojení do 
druhého tříletého pracovního plánu pro implementaci funkcí Platformy místních komunit a 
původních obyvatel na období 2022–2024; 
 

67. vyjadřuje uznání důležité úlohy, kterou hrají pozorovatelské organizace, včetně účastníků devíti 
nevládních organizací, při sdílení znalostí a výzev k ambiciózním krokům k dosažení cílů Úmluvy 
a ke spolupráci se smluvními stranami za tímto účelem; 
 

68. pobízí smluvní strany, aby zvýšily plnou, smysluplnou a rovnou účast žen na opatřeních v oblasti 
klimatu a zajistily implementaci a prováděcí prostředky, zohledňující rovnost žen a mužů, které 
jsou zásadní pro zvýšení ambicí a dosažení cílů v oblasti klimatu; 
 

69. žádá smluvní strany, aby posílily implementaci Limského pracovního programu a jeho akčního 
plánu pro rovnost žen a mužů;10 
 

70. bere na vědomí odhadované rozpočtové důsledky činností, které mají být provedeny. 
sekretariátem uvedené v tomto rozhodnutí; 
 

71. požaduje, aby činnosti sekretariátu požadované v tomto rozhodnutí byly prováděny v závislosti 
na dostupnosti finančních zdrojů. 

 
 

 
 

 
 

i Poznámka překladatele: V anglickém originále možná vypadla čárka mezi slovy „mitigation“ a „adaptation“. 
V případě čárky by překlad zněl „… ve vztahu ke zmírňování dopadu a adaptaci …“ 

 
10 Rozhodnutí 3/CP.25. 
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  Decision -/CP.26 

Glasgow Climate Pact 

The Conference of the Parties, 

 Recalling decisions 1/CP.19, 1/CP.20, 1/CP.21, 1/CP.22, 1/CP.23, 1/CP.24 and 

1/CP.25, 

 Noting decisions 1/CMP.16 and 1/CMA.3,  

 Recognizing the role of multilateralism and the Convention, including its processes 

and principles, and the importance of international cooperation in addressing climate change 

and its impacts, in the context of sustainable development and efforts to eradicate poverty,  

 Acknowledging the devastating impacts of the coronavirus disease 2019 pandemic and 

the importance of ensuring a sustainable, resilient and inclusive global recovery, showing 

solidarity particularly with developing country Parties,  

 Recognizing the important advances made through the UNFCCC multilateral process 

since 1994, including in the context of the Convention, the Kyoto Protocol and the Paris 

Agreement,  

 Acknowledging that climate change is a common concern of humankind, Parties 

should, when taking action to address climate change, respect, promote and consider their 

respective obligations on human rights, the right to health, the rights of indigenous peoples, 

local communities, migrants, children, persons with disabilities and people in vulnerable 

situations and the right to development, as well as gender equality, empowerment of women 

and intergenerational equity,  

 Noting the importance of ensuring the integrity of all ecosystems, including in forests, 

the ocean and the cryosphere, and the protection of biodiversity, recognized by some cultures 

as Mother Earth, and also noting the importance for some of the concept of ‘climate justice’, 
when taking action to address climate change, 

 Expressing appreciation to the Heads of State and Government who participated in 

the World Leaders Summit in Glasgow and for the increased targets and actions announced 

and the commitments made to work together and with non-Party stakeholders to accelerate 

sectoral action by 2030,  

 Recognizing the important role of indigenous peoples, local communities and civil 

society, including youth and children, in addressing and responding to climate change, and 

highlighting the urgent need for multilevel and cooperative action,  

 Recognizing the interlinked global crises of climate change and biodiversity loss, and 

the critical role of protecting, conserving and restoring nature and ecosystems in delivering 

benefits for climate adaptation and mitigation, while ensuring social and environmental 

safeguards, 

I. Science and urgency 

1. Recognizes the importance of the best available science for effective climate action 

and policymaking; 
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2. Welcomes the contribution of Working Group I to the Intergovernmental Panel on 

Climate Change Sixth Assessment Report1 and the recent global and regional reports on the 

state of the climate from the World Meteorological Organization, and invites the 

Intergovernmental Panel on Climate Change to present its forthcoming reports to the 

Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice in 2022;  

3. Expresses alarm and utmost concern that human activities have caused around 1.1 °C 

of global warming to date and that impacts are already being felt in every region; 

4. Stresses the urgency of enhancing ambition and action in relation to mitigation 

adaptation and finance in this critical decade to address gaps between current efforts and 

pathways in pursuit of the ultimate objective of the Convention and its long-term global goal; 

II. Adaptation 

5. Notes with serious concern the findings from the contribution of Working Group I to 

the Intergovernmental Panel on Climate Change Sixth Assessment Report, including that 

climate and weather extremes and their adverse impacts on people and nature will continue 

to increase with every additional increment of rising temperatures; 

6. Emphasizes the urgency of scaling up action and support, including finance, capacity-

building and technology transfer, to enhance adaptive capacity, strengthen resilience and 

reduce vulnerability to climate change in line with the best available science, taking into 

account the priorities and needs of developing country Parties; 

7. Welcomes the national adaptation plans submitted to date, which enhance the 

understanding and implementation of adaptation actions and priorities; 

8. Urges Parties to further integrate adaptation into local, national and regional planning; 

9. Invites the Intergovernmental Panel on Climate Change to present to the Conference 

of the Parties at its twenty-seventh session (November 2022) the findings from the 

contribution of Working Group II to its Sixth Assessment Report, including those relevant to 

assessing adaptation needs, and calls upon the research community to further the 

understanding of global, regional and local impacts of climate change, response options and 

adaptation needs; 

III. Adaptation finance 

10. Notes with concern that the current provision of climate finance for adaptation 

remains insufficient to respond to worsening climate change impacts in developing country 

Parties; 

11. Urges developed country Parties to urgently and significantly scale up their provision 

of climate finance, technology transfer and capacity-building for adaptation so as to respond 

to the needs of developing country Parties as part of a global effort, including for the 

formulation and implementation of national adaptation plans; 

12. Recognizes the importance of the adequacy and predictability of adaptation finance, 

including the value of the Adaptation Fund in delivering dedicated support for adaptation; 

13. Welcomes the recent pledges made by many developed country Parties to increase 

their provision of climate finance to support adaptation in developing country Parties in 

                                                           
 1 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2021. Climate Change 2021: The Physical Science 

Basis. Contribution of Working Group I to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani, et al. (eds.). Cambridge: Cambridge 

University Press. Available at https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/.  
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response to their growing needs, including contributions made to the Adaptation Fund and 

the Least Developed Countries Fund, which represent significant progress compared with 

previous efforts; 

14. Calls upon multilateral development banks, other financial institutions and the private 

sector to enhance finance mobilization in order to deliver the scale of resources needed to 

achieve climate plans, particularly for adaptation, and encourages Parties to continue to 

explore innovative approaches and instruments for mobilizing finance for adaptation from 

private sources; 

IV. Mitigation 

15. Reaffirms the long-term global goal to hold the increase in the global average 

temperature to well below 2 °C above pre-industrial levels and to pursue efforts to limit the 

temperature increase to 1.5 °C above pre-industrial levels, recognizing that this would 

significantly reduce the risks and impacts of climate change;  

16. Recognizes that the impacts of climate change will be much lower at the temperature 

increase of 1.5 °C compared with 2 °C, and resolves to pursue efforts to limit the temperature 

increase to 1.5 °C; 

17. Also recognizes that limiting global warming to 1.5 °C requires rapid, deep and 

sustained reductions in global greenhouse gas emissions, including reducing global carbon 

dioxide emissions by 45 per cent by 2030 relative to the 2010 level and to net zero around 

mid-century, as well as deep reductions in other greenhouse gases; 

18. Further recognizes that this requires accelerated action in this critical decade, on the 

basis of the best available scientific knowledge and equity, reflecting common but 

differentiated responsibilities and respective capabilities and in the context of sustainable 

development and efforts to eradicate poverty;  

19. Invites Parties to consider further actions to reduce by 2030 non-carbon dioxide 

greenhouse gas emissions, including methane; 

20. Calls upon Parties to accelerate the development, deployment and dissemination of 

technologies, and the adoption of policies, to transition towards low-emission energy 

systems, including by rapidly scaling up the deployment of clean power generation and 

energy efficiency measures, including accelerating efforts towards the phasedown of 

unabated coal power and phase-out of inefficient fossil fuel subsidies, while providing 

targeted support to the poorest and most vulnerable in line with national circumstances and 

recognizing the need for support towards a just transition; 

21. Emphasizes the importance of protecting, conserving and restoring nature and 

ecosystems, including forests and other terrestrial and marine ecosystems, to achieve the 

long-term global goal of the Convention by acting as sinks and reservoirs of greenhouse gases 

and protecting biodiversity, while ensuring social and environmental safeguards; 

V. Finance, technology transfer and capacity-building for 
mitigation and adaptation 

22. Urges developed country Parties to provide enhanced support, including through 

financial resources, technology transfer and capacity-building, to assist developing country 

Parties with respect to both mitigation and adaptation, in continuation of their existing 

obligations under the Convention, and encourages other Parties to provide or continue to 

provide such support voluntarily; 
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23. Notes with concern the growing needs of developing country Parties, in particular due 

to the increasing impacts of climate change and increased indebtedness as a consequence of 

the coronavirus disease 2019 pandemic; 

24. Welcomes the first report on the determination of the needs of developing country 

Parties related to implementing the Convention and the Paris Agreement2 and the fourth 

Biennial Assessment and Overview of Climate Finance Flows3 by the Standing Committee 

on Finance; 

25. Emphasizes the need to mobilize climate finance from all sources to reach the level 

needed to achieve the goals of the Paris Agreement, including significantly increasing 

support for developing country Parties, beyond USD 100 billion per year; 

26. Notes with deep regret that the goal of developed country Parties to mobilize jointly 

USD 100 billion per year by 2020 in the context of meaningful mitigation actions and 

transparency on implementation has not yet been met, and welcomes the increased pledges 

made by many developed country Parties and the Climate Finance Delivery Plan: Meeting 
the US$100 Billion Goal4 and the collective actions contained therein; 

27. Urges developed country Parties to fully deliver on the USD 100 billion goal urgently 

and through to 2025, and emphasizes the importance of transparency in the implementation 

of their pledges; 

28. Urges the operating entities of the Financial Mechanism, multilateral development 

banks and other financial institutions to further scale up investments in climate action, and 

calls for a continued increase in the scale and effectiveness of climate finance from all 

sources globally, including grants and other highly concessional forms of finance; 

29. Re-emphasizes the need for scaled-up financial resources to take into account the 

needs of those countries particularly vulnerable to the adverse effects of climate change, and 

in this regard encourages relevant multilateral institutions to consider how climate 

vulnerabilities should be reflected in the provision and mobilization of concessional financial 

resources and other forms of support, including special drawing rights;  

30. Emphasizes the challenges faced by many developing country Parties in accessing 

finance and encourages further efforts to enhance access to finance, including by the 

operating entities of the Financial Mechanism; 

31. Notes the specific concerns raised with regard to eligibility and ability to access 

concessional forms of climate finance, and re-emphasizes the importance of the provision of 

scaled-up financial resources, taking into account the needs of developing country Parties 

that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change;  

32. Encourages relevant providers of financial support to consider how vulnerability to 

the adverse effects of climate change could be reflected in the provision and mobilization of 

concessional financial resources and how they could simplify and enhance access to finance; 

33. Acknowledges the progress made on capacity-building, particularly in relation to 

enhancing the coherence and coordination of capacity-building activities towards the 

implementation of the Convention and the Paris Agreement; 

34. Recognizes the need to continue supporting developing country Parties in identifying 

and addressing both current and emerging capacity-building gaps and needs, and to catalyse 

climate action and solutions to respond; 

                                                           
 2 See document FCCC/CP/2021/10/Add.2–FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.2.  

 3 See document FCCC/CP/2021/10/Add.1–FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.1. 

 4 Available at https://ukcop26.org/wp-content/uploads/2021/10/Climate-Finance-Delivery-Plan-1.pdf.   
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35. Welcomes the joint annual reports of the Technology Executive Committee and the 

Climate Technology Centre and Network for 2020 and 20215 and invites the two bodies to 

strengthen their collaboration; 

36. Emphasizes the importance of strengthening cooperative action on technology 

development and transfer for the implementation of mitigation and adaptation action, 

including accelerating, encouraging and enabling innovation, and the importance of 

predictable, sustainable and adequate funding from diverse sources for the Technology 

Mechanism; 

VI. Loss and damage 

37. Acknowledges that climate change has already caused and will increasingly cause loss 

and damage and that, as temperatures rise, impacts from climate and weather extremes, as 

well as slow onset events, will pose an ever-greater social, economic and environmental 

threat; 

38. Also acknowledges the important role of a broad range of stakeholders at the local, 

national and regional level, including indigenous peoples and local communities, in averting, 

minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate 

change; 

39. Reiterates the urgency of scaling up action and support, as appropriate, including 

finance, technology transfer and capacity-building, for implementing approaches to averting, 

minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate 

change in developing country Parties that are particularly vulnerable to these effects;  

40. Urges developed country Parties, the operating entities of the Financial Mechanism, 

United Nations entities and intergovernmental organizations and other bilateral and 

multilateral institutions, including non-governmental organizations and private sources, to 

provide enhanced and additional support for activities addressing loss and damage associated 

with the adverse effects of climate change; 

41. Recognizes the importance of demand-driven technical assistance in building capacity 

to implement approaches to averting, minimizing and addressing loss and damage associated 

with the adverse effects of climate change; 

42. Welcomes the further operationalization of the Santiago network for averting, 

minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate 

change, including the agreement on its functions and process for further developing its 

institutional arrangements; 

43. Endorses paragraphs 67–70 and 73–74 of decision -/CMA.3;6, 7 

44. Acknowledges the importance of coherent action to respond to the scale of needs 

caused by the adverse impacts of climate change; 

45. Resolves to strengthen partnerships between developing and developed countries, 

funds, technical agencies, civil society and communities to enhance understanding of how 

approaches to averting, minimizing and addressing loss and damage can be improved; 

                                                           
 5 FCCC/SB/2020/4 and FCCC/SB/2021/5. 

 6 Draft decision entitled “Glasgow Climate Pact” proposed under agenda item 2(c) of the Conference of 
the Parties serving as the meeting of the Parties to the Paris Agreement at its third session. 

 7 It is noted that discussions related to the governance of the Warsaw International Mechanism on Loss 

and Damage associated with Climate Change Impacts did not produce an outcome: this is without 

prejudice to further consideration of this matter.  
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VII. Implementation 

46. Recalls that the round tables among Parties and non-Party stakeholders on pre-2020 

implementation and ambition held in 2018, 2019 and 2020 helped to highlight and enhance 

understanding of the efforts of and challenges faced by Parties in relation to action and 

support in the pre-2020 period, as well as of the work of the constituted bodies in that period; 

47. Strongly urges all Parties that have not yet done so to meet any outstanding pledges 

under the Convention as soon as possible; 

48. Welcomes the action taken to unlock the potential for sectoral action to contribute to 

fulfilling and implementing national targets, particularly in emission-intensive sectors;  

49. Recognizes the need to take into consideration the concerns of Parties with economies 

most affected by the impacts of response measures, particularly developing country Parties, 

in line with Article 4, paragraphs 8 and 10, of the Convention; 

50. Also recognizes the importance of protecting, conserving and restoring ecosystems to 

deliver crucial services, including acting as sinks and reservoirs of greenhouse gases, 

reducing vulnerability to climate change impacts and supporting sustainable livelihoods, 

including for indigenous peoples and local communities; 

51. Encourages Parties to take an integrated approach to addressing the issues referred to 

in paragraph 50 above in national and local policy and planning decisions; 

52. Recognizes the need to ensure just transitions that promote sustainable development 

and eradication of poverty, and the creation of decent work and quality jobs, including 

through making financial flows consistent with a pathway towards low greenhouse gas 

emission and climate-resilient development, including through deployment and transfer of 

technology, and provision of support to developing country Parties; 

VIII. Collaboration 

53. Recognizes the importance of international collaboration on innovative climate action, 

including technological advancement, across all actors of society, sectors and regions, in 

contributing to progress towards the objective of the Convention and the goals of the Paris 

Agreement; 

54. Recalls Article 3, paragraph 5, of the Convention and the importance of cooperation 

to address climate change and support sustainable economic growth and development;  

55. Recognizes the important role of non-Party stakeholders, including civil society, 

indigenous peoples, local communities, youth, children, local and regional governments and 

other stakeholders, in contributing to progress towards the objective of the Convention and 

the goals of the Paris Agreement; 

56. Welcomes the improvement of the Marrakech Partnership for Global Climate Action8 

for enhancing ambition, the leadership and actions of the high-level champions, and the work 

of the secretariat on the Non-state Actor Zone for Climate Action platform to support 

accountability and track progress of voluntary initiatives; 

57. Also welcomes the high-level communiqué9 on the regional climate weeks and 

encourages the continuation of regional climate weeks where Parties and non-Party 

                                                           
 8 Available at 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Improved%20Marrakech%20Partnership%202021-

2025.pdf. 

 9 Available at https://unfccc.int/regional-climate-weeks/rcw-2021-cop26-communique.  
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stakeholders can strengthen their credible and durable response to climate change at the 

regional level; 

58. Further welcomes the informal summary reports by the Chair of the Subsidiary Body 

for Scientific and Technological Advice on the ocean and climate change dialogue to 

consider how to strengthen adaptation and mitigation action and on the dialogue on the 

relationship between land and climate change adaptation related matters; 

59. Invites Parties to submit views on how to enhance climate action on land under the 

existing UNFCCC programmes and activities in paragraph 75 of the report on the dialogue 

on the relationship between land and climate change adaptation related matters referred to in 

paragraph 58 above, and requests the Chair of the Subsidiary Body for Scientific and 

Technological Advice to prepare an informal summary report thereon and make it available 

to the Conference of the Parties at its twenty-seventh session; 

60. Invites the relevant work programmes and constituted bodies under the UNFCCC to 

consider how to integrate and strengthen ocean-based action in their existing mandates and 

workplans and to report on these activities within the existing reporting processes, as 

appropriate; 

61. Also invites the Chair of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice 

to hold an annual dialogue, starting at the fifty-sixth session of the Subsidiary Body for 

Scientific and Technological Advice (June 2022), to strengthen ocean-based action and to 

prepare an informal summary report thereon and make it available to the Conference of the 

Parties at its subsequent session; 

62. Urges Parties to swiftly begin implementing the Glasgow work programme on Action 

for Climate Empowerment, respecting, promoting and considering their respective 

obligations on human rights, as well as gender equality and empowerment of women; 

63. Expresses appreciation for the outcomes of the sixteenth Conference of Youth, 

organized by the constituency of children and youth non-governmental organizations and 

held in Glasgow in October 2021, and the “Youth4Climate2021: Driving Ambition” event 
hosted by Italy in Milan, Italy, in September 2021; 

64. Urges Parties and stakeholders to ensure meaningful youth participation and 

representation in multilateral, national and local decision-making processes, including under 

the Convention and the Paris Agreement; 

65. Invites future Presidencies of the Conference of the Parties, with the support of the 

secretariat, to facilitate the organization of an annual youth-led climate forum for dialogue 

between Parties and youth in collaboration with the UNFCCC children and youth 

constituency and other youth organizations with a view to contributing to the implementation 

of the Glasgow work programme on Action for Climate Empowerment; 

66. Emphasizes the important role of indigenous peoples’ and local communities’ culture 
and knowledge in effective action on climate change, and urges Parties to actively involve 

indigenous peoples and local communities in designing and implementing climate action and 

to engage with the second three-year workplan for implementing the functions of the Local 

Communities and Indigenous Peoples Platform, for 2022–2024; 

67. Expresses its recognition for the important role the observer organizations play, 

including the nine non-governmental organization constituencies, in sharing their knowledge, 

and their calls to see ambitious action to meet the objectives of the Convention and 

collaborating with Parties to that end; 

68. Encourages Parties to increase the full, meaningful and equal participation of women 

in climate action and to ensure gender-responsive implementation and means of 

implementation, which are vital for raising ambition and achieving climate goals; 
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69. Calls upon Parties to strengthen their implementation of the enhanced Lima work 

programme on gender and its gender action plan;10 

70. Takes note of the estimated budgetary implications of the activities to be undertaken 

by the secretariat referred to in this decision;  

71. Requests that the actions of the secretariat called for in this decision be undertaken 

subject to the availability of financial resources. 

     

 

                                                           
 10 Decision 3/CP.25.  
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Překlad 

EVROPSKÉ METROPOLITNÍ INSTITUCE 

PORTSKÁ POLITICKÁ DEKLARACE 

 

Dne 12. listopadu 2021 se primátoři, lídři a političtí představitelé z Evropských metropolitních oblastí 
sešli v Portu na 6. Fóru Evropských metropolitních institucí pod názvem „Podpora klimaticky neutrálních 
oblastí: zelených, chytrých a odolných“. 

Diskutovali o: 

• příležitosti pro metropolitní oblasti stát se hybateli změn pro udržitelnou, chytrou, odolnou 
a zelenou obnovu 

• úloze digitální transformace při propagaci nového inkluzivnějšího života ve městech 

• výzvách pro překonání finanční nouze a směřování obnovy směrem k odolnějším metropolím 

Připomněli, že: 

Metropolitní oblasti jsou hlavní hnací silou rozvoje. Vzhledem k tomu, že dvě třetiny evropské populace 
žijí a pracují v metropolitních oblastech, jsou tyto oblasti zodpovědné za vznik 67 % HDP a 61 % 
zaměstnanosti v EU1. Jsou dějištěm klíčových hospodářských, pracovních a kulturních aktivit, jsou 
opravdovými inovačními centry výzkumu, a tím přitahují další kapitál, investice a lidi. 

Jak bylo uvedeno na konferenci COP 26 v Glasgow, cíle dekarbonizace stanovené v Zelené dohodě 
pro Evropu a v cílech EU pro dosažení klimatické neutrality do roku 2050 jsou nejen ambiciózní, ale 
také zcela nezbytné. Čím dál častější a extrémnější povětrnostní podmínky upozorňují na to, že snížení 
emisí skleníkových plynů je nejen nutné, ale i velmi naléhavé. 

Pandemie COVID-19 postavila naši společnost před nové výzvy a odhalila rozpory a slabiny tradičních 
modelů měst. Metropolitní oblasti čelí bezprecedentním úrovním a novým druhům společenských 
a hospodářských problémů, kdy jsou v přední linii krizového managementu, často bez nezbytných 
pravomocí a finančních zdrojů. 

Nová Lipská charta2, podepsaná v listopadu 2020 během německého předsednictví, vyzývá 
k integrovanému a místně podmíněnému přístupu, víceúrovňové správě, účasti a společné tvorbě. 
Průřezový přístup a rozsáhlá komunitní spolupráce jsou jádrem metropolitních oblastí, které jsou 
v nejlepší pozici pro to, aby zavedly integrované strategie a projekty a zajistily, aby nikdo nezůstal 
stranou. Územní agenda 20303 také zdůrazňuje posílení úlohy funkčních regionů jako jedné z priorit pro 
dosažení spravedlivé a zelené Evropy. 

Digitálních řešení je velké množství a zahrnují přístup k chytré městské mobilitě, energetické účinnosti, 
udržitelnému bydlení, digitálním veřejným službám nebo občansky řízené správě. Zavádění těchto 
řešení ve velkém je pro metropolitní oblasti klíčové při plnění jejich klimatických cílů a snižování jejich 
ekologické uhlíkové stopy při současné podpoře zapojení občanů a prosperity pro podniky, včetně 
malých a středně velkých a start-upů. Digitální transformace musí jít ruku v ruce s klimatickou a také by 
měla vést k lepší sociální a „digitální soudržnosti“. 

 
1 Můj region, moje Evropa, naše budoucnost: sedmá zpráva o hospodářské, společenské a územní soudržnosti 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/reports/cohesion7/7cr.pdf  
 
2 https://ec.europa.eu/regional_policy/en/informa9on/publica9ons/brochures/2020/new-leipzig-charter-the- 
transforma9ve-power-of-ci9es-for-the-common-good 
 
3 https://territorialagenda.eu/library/ 
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Technologie, digitální nástroje a možnosti datové analytiky jsou již do velké míry dostupné. Základními 
hybateli zrychlení a zdokonalení transformace jsou však integrace a spolupráce systémů a aktérů. 
Dvojitá transformace Evropy na zelenou a digitální ekonomiku vyžaduje sociální spravedlnost 
a  ekonomiku, která pracuje pro lidi, jak je uvedeno v prioritách Evropské komise pro období 2019–
20244. Zajištění transformace vyžaduje strategickou vizi a investice do inovativních řešení a současně 
je potřeba, aby probíhala spravedlivě a inkluzivně. Nenechat nikoho stranou také znamená nevynechat 
nikoho z digitální transformace. 

Široce rozšířené využití internetu a mobilních technologií je u zajištění městských služeb revolučním 
krokem. Mobilita jako služba, městské platformy, dovážka jídel nebo domácí nákupy se v našem 
každodenním životě vyskytují častěji. S digitalizací služeb, internetem věcí a senzory a s flexibilními 
a přizpůsobivými firmami a službami budou změny pokračovat v mnoha dalších oblastech. Narůstající 
význam uživatelsky orientovaných služeb, stejně jako měnící se demografie, migrace a stárnoucí 
populace, budou formovat také poskytování nových služeb. 

Města a metropolitní oblasti jsou hybateli zelené, digitální a spravedlivé transformace, kterou Evropa 
potřebuje pro svou obnovu. Podpora klimaticky šetrných metropolitních oblastí je ve velké míře spojena 
s jejich schopností adaptace na neustále se měnící ekonomické podmínky a schopností opětovného 
budování důvěry. S tím, jak je mobilita více digitální, mohou skupiny ohrožené sociálním vyloučením 
vyžadovat další kapacity pro naplnění své každodenní potřeby mobilit. Porozumění sociálním 
a ekonomickým slabinám je základem pro formulaci odolných akcí přizpůsobených místním potřebám 
a zaměřených na místní komunity. Tyto klíčové transformace mohou znamenat více příležitostí k tomu, 
aby budoucí služby v metropolitních oblastech byly udržitelnější a efektivnější.  

Tři pilíře Městské agendy EU vyzývají k lepší regulaci, lepšímu financování a lepším znalostem. 
Metropolitní oblasti mohou k naplnění těchto pilířů významně přispět, pokud budou jednat aktivně při 
realizaci národních politik a budou mít přístup k dostatečnému financování. V tomto ohledu by měly být 
metropolitní oblasti začleněny do agendy budoucích tematických partnerství. 

Široká škála opatření ke zmírnění klimatické změny a adaptačních akcí k řešení klimatické neutrality je 
ve své podstatě místní a vyžaduje realizaci na vnitrostátní úrovni. Politika soudržnosti předpokládá 
evropskou přidanou hodnotu jako podmínku pro obdržení financování. Jak uznává Výbor regionů, 
podpora regionálních a metropolitních institucí nejen že přináší evropskou přidanou hodnotu, ale díky 
svým vedlejším účinkům zajišťuje také globální konkurenceschopnost EU i další sbližování regionů.  

Metropolitní oblasti nabízejí dobrou příležitost pro dobře připravené projekty, založené nejen na jejich 
blízkosti k území a zainteresovaným stranám, ale i na odkazu jejich dobře fungujících veřejných správ. 
Nicméně jen několik metropolitních úřadů se zapojilo do definování a přípravy konceptu národních plánů 
obnovy a odolnosti, jak uvedla síť EMA v politickém prohlášení z prosince 20205  zaslaném evropským 
institucím. 

Projekty ESPON6 Metro a URBACT RiConnect7, oba vedené členy EMA, zdůraznily potřebu efektivní 
účasti metropolitních vlád na přípravě a řízení programů politiky soudržnosti na období 2021–2027.  

Jak zdůrazňuje stanovisko Evropského výboru regionů8, paralelní diplomacie regionálních a místních 
orgánů na evropské úrovni je klíčová zejména ve fázi přípravy dohod o partnerství a operačních 

 
4 https://europa.eu/european-union/about-eu/priorities_en  
 
5 https://docs.amb.cat/alfresco/api/-default-/public/alfresco/versions/1/nodes/81dc83c6-f3b6-4987- 
bcd8-83039dd42251/content/ 
EMA_POSITION%20PAPER_The%20role%20of%20metropolitan%20areas%20in%20the%20RRF.pdf? 
attachment=false&mimeType=application/pdf&sizeInBytes=1167255 
 
6 https://www.espon.eu/participate/calls/open-calls/role-and-future-perspectives-cohesion-policy-
planningmetropolitan 
 
7 https://urbact.eu/riconnect 
 
8 https://webapi2016.cor.europa.eu/v1/documents/cor-2021-02505-00-00-ac-tra-en.docx/content 
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programů, a proto by Evropská komise měla aktivně zapojit metropolitní oblasti do jednání o novém 
programovém období, aby získaly přesnější přehled o klíčových výzvách na svých územích. 

A konečně, krize, která se objevila po převzetí moci v Afghánistánu a která se velmi podobá situaci 
v Sýrii a dalším globálním krizím, si zaslouží naši solidaritu a výzvu EU k akci. Situace s sebou nese 
překážky pro lidská práva. Zejména je hrozbou pro práva a svobody žen a dětí jako ústředních obětí 
této krize. 

ZNOVU POTVRDILI, že 

1. Metropolitní oblasti učinily významný pokrok v konfrontaci s klimatickou krizí prostřednictvím 
ambiciózních opatření a ZAVAZUJÍ SE to zlepšovat pomocí konkrétních opatření, jak se 
ukázalo v debatách COP26 v Glasgow. 

2. Síť EMA PŘIJÍMÁ hlavní dohody COP26 a každá metropolitní oblast bude v rámci svých 
pravomocí pracovat na rozvoji programů a projektů v souladu s těmito dohodami.  

3. Metropolitní oblasti spolupracující v síti EMA JSOU PŘIPRAVENY zvýšit klimatickou neutralitu, 
čímž vyjadřují silný závazek stát se aktivními partnery při realizaci a dosahování takových 
výsledků.  

4. Metropolitní oblasti se ZAVAZUJÍ k implementaci integrovaných a inovativních přístupů ke 
splnění potřeb svých občanů sdílením a zkoušením nejlepších řešení a to tak, že budou blíže 
místním výzvám. 

5. Metropolitní oblasti jsou vyzývány, aby PŘIJALY OPATŘENÍ v řadě oblastí souvisejících 
s digitální a ekologickou transformací, hospodářskou obnovou a sociální soudržností. Úroveň 
jejich odpovědnosti by tedy měla být umocněna potřebnou finanční kapacitou. Evropský 
finanční rámec na období 2021–2027 a balíček „EU nové generace“ podporují pevnější 
propojení k dosažení Cílů udržitelného rozvoje OSN do roku 2030, dodržení závazků 
stanovených v Zelené dohodě pro Evropu a k hospodářské obnově. 

6. Evropské metropolitní instituce JSOU PŘIPRAVENY realizovat připravené metropolitní projekty 

s využitím finančních prostředků z programů „Facilita na podporu obnovu a odolnosti“ 
a „React-EU“ v souladu s digitální a energetickou transformací a zajistit aktivní zapojení obcí 
a měst, regionů, akademické a ekonomické sféry i aktérů ze sociální oblasti. 

7. EMA vyzývá ústřední instituce a Evropskou komisi k VĚTŠÍMU ZAPOJENÍ metropolitních 
oblastí do implementace národních Plánů obnovy a odolnosti, jakož i do přípravy a realizace 
budoucích programů politiky soudržnosti. 

8. EMA naléhá na členské státy, Evropskou unii a Organizaci spojených národů, aby zaručily 
útočiště a přijetí a jasně se vyjádřily ke sdílené civilní síti mezi městy a metropolitními oblastmi 
vůči Afghánistánu, což umožní směrování zdrojů a poskytování personální, logistické 
a ekonomické podpory všem existujícím demokratickým iniciativám v zemi a také zabrání 
informační izolaci a upadnutí do zapomnění, což by mohlo Afghánistán postihnout.  

 

Evropské metropolitní instituce SE ZAVAZUJÍ pokračovat ve spolupráci v oblasti podpory solidárnější a  
jednotnější Evropy při zachování respektu k obavám jejích občanů. 

Porto, 12. listopadu 2021 

 
Podpisy 
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PORTO POLITICAL DECLARATION 

On the 12th of November 2021, mayors, leaders and poli cal representa ves of the European 
Metropolitan Areas gathered in Porto for the Sixth European Metropolitan Authori es Forum, 
framed by the objec ve of “Boos ng Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient” 

Having discussed 

• The opportunity for Metropolitan Areas to be game changers for a sustainable, smart, 
resilient and green recovery 

• The role of digital transforma on for promo ng a new and more inclusive urban living system 
• The challenges to overcome financial scarcity and address the recovery towards a more 

resilient metropolis 

Recalling that: 

Metropolitan Areas are key drivers of development. As nearly two-thirds of the European popula on 
live and work in Metropolitan Areas, these areas are responsible for genera ng 67% of the GDP and 
61% of the employment in the EU . They host key economic, employment and cultural ac vi es, 1

being true innova on hubs for research and pilo ng, thus a rac ng further capital, investment and 
people. 

As stated in the COP 26 in Glasgow decarbonisa on objec ves set by the European Green Deal and 
the EU's goal to reach climate neutrality by 2050 are not only ambi ous but also impera ve. The more 
frequent and extreme weather condi ons have highlighted that the reduc on of Greenhouse Gas 
(GHG) emissions is not only necessary but extremely urgent. 

The COVID-19 pandemic confronted our society with new challenges, uncovering contradic ons 
and vulnerabili es of tradi onal urban models. Metropolitan Areas have faced unprecedented levels 
and new forms of social and economic problems, being on the frontline of the crisis management and 
on many occasions without the necessary powers and financial resources. 

The new Leipzig Charter , signed in November 2020 during the German Presidency, calls for 2

integrated, place-based approaches, mul -level governance, par cipa on and co-crea on. Cross-
cu ng approaches and broad community collabora on are at the heart of Metropolitan Areas, being 
the best posi oned to setup integrated strategies and projects while ensuring that no one is le  

1 My Region, My Europe, Our Future: Seventh report on economic, social and territorial cohesion https://
ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/reports/cohesion7/7cr.pdf

 h ps://ec.europa.eu/regional_policy/en/informa on/publica ons/brochures/2020/new-leipzig-charter-the- 2

transforma ve-power-of-ci es-for-the-common-good
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behind. The 2030 Territorial Agenda  also highlights the enhancement of the role of Func onal 3

Regions as one of the six priori es to reach a Just and Green Europe. 

Digital solu ons are broad, and include approaches to smart urban mobility, energy efficiency, 
sustainable housing, digital public services or civic-led governance. The large-scale uptake of these 
solu ons are crucial to help Metropolitan Areas in mee ng their climate targets and reduce their 
environmental footprint, while fostering ci zen par cipa on and bringing prosperity to business, 
including SMEs and start-ups. Digital transi on must go hand in hand with climate transi on and 
should also lead to a be er social and ‘digital cohesion’. 

Technologies, digital tools and data analy cs capabili es are to a large extent already available. 
However, the integra on and collabora on of systems and stakeholders are fundamental drivers to 
accelerate and scale-up the transi on. Europe’s twin transi on towards a green and digital 
economy requires social fairness and an economy that works for the people, as set out in the 
Commission’s priori es for 2019- 2024 . Managing transi ons requires a strategic vision, ensuring 4

investment on innova ve solu ons while assuring that transi on runs in a fair and inclusive way. 
Leaving no one behind also means leaving no one out of the digital transi on. 

The widespread use of the internet and mobile technologies are revolu onizing the provision of 
urban services. Mobility-as-a-Service, city pla orms, food deliveries or home shopping are more 
present in our everyday lives. In the future, with the digitaliza on of services, the Internet of 
Things and sensors, besides flexible and adap ve firms and services, changes will con nue in many 
other areas. The increasing importance of user-oriented services, besides the changing 
demographics, migra on and an ageing popula on will also shape the provision of new services. 

Ci es and Metropolitan Areas are drivers of the green, digital and just transi on that Europe needs 
for its recovery. The push for climate-friendly Metropolitan Areas is largely linked to their capacity of 
adap ng to the ever-changing economic condi ons and of rebuilding trust. As mobility becomes 
more digital, groups at risk of social exclusion might require addi onal capabili es to fulfil their daily 
mobility needs. Understanding social and economic vulnerabili es is essen al to formulate resilient 
ac ons adapted to local needs, with local communi es in the center of these ac ons. These key 
transforma ons might bring more opportuni es for future services in Metropolitan Areas to become 
more sustainable and efficient. 

The three pillars of the EU’s Urban Agenda call for be er regula on, be er funding and be er 
knowledge. Metropolitan Areas can significantly contribute to fulfilling these pillars, if they take an 
ac ve role in the implementa on of the na onal policies and have access to sufficient funding. In this 
respect, Metropolitan Areas should be incorporated in the agenda of future Thema c Partnerships. 

The wide range of climate change mi ga on measures and adapta on ac ons to cope with 
climate neutrality are local in nature and require implementa on at a sub-na onal level. Cohesion 
policy envisages European added value as a condi on for obtaining funding. As acknowledged by the 
Commi ee of the Regions, the support to regional and metropolitan authori es not only yields 
European added value, but also ensures both the EU's global compe veness and further regional 
convergence, through spillover effects resul ng from such support. 

 h ps://territorialagenda.eu/library/3

 h ps://europa.eu/european-union/about-eu/priori es_en4
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Metropolitan Areas offer a good opportunity with well-prepared projects, based on integrated 
and exis ng strategies and on the legacy of their well-func oning public administra ons, besides 
their proximity to the territory and stakeholders. Nevertheless, only a few metropolitan authori es 
have been engaged in the defini on and dra ing of the na onal Recovery and Resilience Plans, as 
stated by the EMA network in the poli cal statement of December 2020  sent to European 5

Ins tu ons. 

The ESPON  Metro and the URBACT RiConnect  projects, both managed by EMA members, have 6 7

highlighted the need for an effec ve par cipa on of metropolitan governments in the prepara on 
and management of the 2021-2027 Cohesion Policy programmes. 

As highlighted by the opinion of the European Commi ee of the Regions , the parallel diplomacy by 8

regional and local authori es at European level is crucial especially in the stage of dra ing of the 
Partnership Agreements and Opera onal Programmes and, therefore, the European Commission 
should ac vely involve metropolitan areas in the nego a ons on the new programming period in 
order to get more accurate insight on the key challenges of their territories. 

Finally, the crisis that has emerged a er the takeover of Afghanistan, which closely resembles 
the situa on in Syria and other global crises, deserves our solidarity and an EU call for ac on. The 
situa on is entailing a setback for human rights. In par cular, they are also a threat to the rights 
and freedom of women and children, as those who are the central vic ms of this crisis. 

REAFFIRMING that, 

1. Metropolitan Areas have made significant headway in confron ng the climate crisis through 
ambi ous ac on and are COMMITTED to increase this leadership with specific measures as it 
has been demonstrated in the COP26 debates in Glasgow. 

2. EMA network ASSUMES the main agreements of the COP26 and each metropolitan area will 
work to develop programmes and projects aligned with these agreements in the framework of 
their competencies. 

3. Metropolitan Areas coopera ng in the EMA network ARE READY to Boost Climate 
Neutrality, expressing the strong commitment for being ac ve partners in the execu on and 
achievement of such results. 

4. Metropolitan Areas are COMMITTED to the implementa on of integrated and innova ve 
approaches to meet the needs of our ci zens, sharing and experimen ng the best solu ons 
by being closer to local challenges. 

 h ps://docs.amb.cat/alfresco/api/-default-/public/alfresco/versions/1/nodes/81dc83c6-f3b6-4987-5

bcd8-83039dd42251/content/
EMA_POSITION%20PAPER_The%20role%20of%20metropolitan%20areas%20in%20the%20RRF.pdf?
a achment=false&mimeType=applica on/pdf&sizeInBytes=1167255

 h ps://www.espon.eu/par cipate/calls/open-calls/role-and-future-perspec ves-cohesion-policy-planning- 6

metropolitan

 h ps://urbact.eu/riconnect7

 h ps://webapi2016.cor.europa.eu/v1/documents/cor-2021-02505-00-00-ac-tra-en.docx/content8
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5. Metropolitan Areas are called on to TAKE ACTION in a number of areas linked with digital 
transi on, ecological transi on, economic recovery and social cohesion. Thus, their level of 
responsibility should be empowered by the financial capacity to act. The European 
Financial Framework for 2021-2027 and the Next Genera on EU Package support a stronger 
link between the achievement of the UN’s Sustainable Development Goals by 2030, the 
commitments laid down in the European Green Deal and economic recovery. 

6. European Metropolitan Authori es ARE READY to implement mature metropolitan projects 
using the funds from the Recovery and Resilient Facility and React EU, in line with the digital and 
energy transi on, ensuring the involvement of municipali es, regions, academia, as well as 
economic and social stakeholders. 

7. EMA calls the central administra ons and the European Commission for a GREATER 
INVOLVEMENT of Metropolitan Areas in the implementa on of the na onal Recovery and 
Resilient Plans, as well as in the prepara on and implementa on of future Cohesion Policy 
programmes. 

8. EMA urges Member States, the European Union and the United Na ons to guarantee shelter 
and recep on, and ar culate a shared civilian network between ci es and Metropolitan 
Areas to Afghanistan, allowing channelling resources and providing human, logis cal and 
economic support to any democra c ini a ve exis ng within the country, besides preven ng 
informa on isola on and oblivion that Afghanistan can experience. 

The European Metropolitan Authori es COMMIT to con nuing their collabora on suppor ng a 
more solidary and united Europe, taking into account the concerns of its ci zens. 

Porto, 12th November 2021 

Signatures 
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